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HOliOZNVÁH, JI LIIS IZ.
A megyei államló választmány.

("FolylatAsa és vége.,)

13. §.
A szakosztály első és legsürgösb teendő

jét a 11. §. a) alatti javaslat képezi, a meny
nyiben a községek rendezéséről szóló 1871. 
XVIII. t. ez. 65. §-a szerint e javaslat sza
bályrendelet alakjában való elfogadásának két 
hónappal a megye uj szervezése után meg 
kell történni.

A szakosztály feladata végül az állandó 
választmány utján véleményt adni az iránt is, 
hogy a 12-ik §*ban felsorolt teendők néme
lyikét mennyiben bizza a megyei közgyűlés 
egyes tisztviselőkre.

13. §.
A katonai szakosztály működése általá

ban .a katonai ügyekre vonatkozó javaslatté
tel, ujonezozási intézkedések, ideiglenes és ál
landó katonai elszállásolások, s a hadügyi tör- 
kények és kormányintézkedések gyakorlati al- 
valmazásának figyelemmel kisérése s netaláni 
hiányaik orvoslását illető felterjesztések indít
ványba hozatala körül öszpoutosul.

Az ujonezozás polgári vezetésére vala
mely -meg3'ei állító járásban — ha a központi 
tisztviselőket hivatalos teendők tartják vissza 
— e szakosztály tagjainak egyikét küldheti i 
ki az alispán, a központi tisztviselők részére 
megállapított utazási átalányból fizetendő öt 
forint fuvar- és napidij mellet*.

15. §.
Az állandó választmány minden ülését az 

alispán hívja össze az ülés határnapja előtt 
legalább tizenegy nappal, és pedig az őszi és 
tavaszi közgyűléseket legalább busz, az eze
ken kívül tartandókat három nappal megelőző 
időpontra.

jAz alispán, illetőleg az állandó választ
mány elnöke (2. §.) állapítja meg a tárgyalás

alá veendő ügyek sorrendjét is. Az állandó 
választmányhoz véleményadás végett áttett 
ügyeknek, s a szakosztályok jeléntéseinek tár
gyalása miiidig megelőzi azonban a magán in
dítványokét.

Oly magán indítványok, melyek a bizott
sági közgyűlés előtt csak 24 órával jelentet
tek be az alispánnak, kizárólag azon esetben 
tehetők át az állandó választmányhoz, ha ezen 
áttételt az indítványozón kívül még tiz bizott
sági tag kívánja. Ilyenkor az állandó választ
mány a kérdéses tárgyat azonnal fölvenni s 
véleményével együtt a bizottság másnapi ülé
sében előterjeszteni köteles.

16. §.
Azon ügyeknek, melyek nem kerülnek 

szakosztályi tárgyalás alá, előadója a választ
mányi ülés jegyzője; véleményeiknek előadóit 
az állaudó választmányba a szakosztályok ma
gok választják meg.

A szőnyegen forgó tárgy érdeméhez min
den tag csak kétszer szólhat, fenntartatván 
ezenkívül az előadóknak s önálló indítványok 
tevőinek a zárbeszéd joga is.

17. §• }
A tanácskozás nyilvánosan történik; a

jelenlevők közül bárom tagnak kivánata azou- 
bau azt bármikor zárttá teheti. A szakosztá
lyok tanácskozásaira azonban hallgatóság nem 
bocsáttatik.

Az elnök s a választmány többségének 
egyetértésével megállapított kérdések eldöntése 
mindig nyilt szavazás által eszközöltetik. Ha 
a szavazatok száma egyenlő, vagy ha —  a 
szavazatok több felé oszolváu — nem nyer
hető általános többség : mindkét, illetőleg utób
bi esetben a legtöbb szavazatot nyert két vé- 
leméyn az állandó választmány, vagy *— ha 
ennek kebelében folyt a tanácskozás — a 
közgyűlés elé terjesztetik.

18. §.
Ki az állandó választmány ülésein három 

közgyűlés előtt meg nem jelent, s elmaradá
sát kellően igazolni nem képes: a választ
mányból kilépettnek tekintetik s helyébe a 
legközelebbi közgyűlésen (4. §.) más bizott
sági tag fog beválasztatni.

Az elsöfolyamodásu királyi törvényszékek 
és járásb íróságok  székhelyei.

A királyi ministerium az 1871. XXXII, tör- 
vényezikk 1., 2. és 3-ik § aiban nyert felhatalmazás
alapján rendeli:_________________________ __

Uj „E rd é ly i Muzeum.“

A commune ügyésze.
fVégeJ

Ot,:
Rigault 1868-ban egy coliegiumra adta fejét, 

orvostant hallgatott, nem azért tette, hogy tanulmá
nyait folytassa, ő ezáltal csak az akademieus jegyre 
akart szert tenni, melynek segítségével a bonezter- 
mekbe befészkelhette magát, melyekből aztán deák 
minőségében számtalan értesítést, nyilatkozatot, fel
hívást, aláírást, feliratot és tiltakozást bocsáthatott 
ki, írhatott alá a lapok számára. Ebben az időben 
szakadatlan, lázas tevékenységet fejtett ki. Meghalt 
valamely hazafi: ő fogalmazta a gyászhirt, ő vásá
rolta a koszorúkat, ő rendezte a temetési szertartást. 
Szükség volt pénzre egy uj lap alapítására : ő járta 
meg a tőkepénzeseket, ő vezette az „akasztofára való 
polgárok“ névsorát, ezektől csikarta, hízelegte ki a 
szükséges öszveget, Ha nem akartak lépre menni, ak
kor denunciálta őket mint Pietri ágenseit, öszveál- 
jitott egy becsület-bíróságot, melynek üléseit vala
mely korcsmában vagy kávéházban személyesen mint 
elnök meguyitá, a melyeken mint ügyész szónokolt, 
s mint írnok lajstromozta az ítéletet. Tevékenysége 
valóban csodálatos volt: egyetlen egy nap alatt ki
eszközölte egy gyűlés megtartására az engedélyt; Me- 
nilmontanton meglátogatott egy democrata műhelyet, 
hozott egy tiltakozást egy political lap számára, bo- 
nyujtott egy csomó iratot az államttgyész titoknok- 
ságánál, egy lanyha pártfelet kérdőro vont, a törvény
hozó testületben újságokat hajhászott, egy elfogott 
oroletariusért egy véleményt szerkesztett, megláto
gatta a St. Pelagie foglyait, az „öregtől“ (Blanqui) 
egy levélmásolatot kért s aztán a Pré-aux-Clercs va
lamely csapszékében töltő el az éjszakát.

Általános volt a csodálkozás, midőn Rigault a 
márczius 18-ki felkelés után a központi bizottság 
által mint rendőrségi delegatus küldetett ki, midőn 
a városházi dictátorok e minőségben megerősítették, 
8 midőn végre a commune ügyészévé avattatott fel. 
Azok, kik e fiatal ember múltját ismerték, nem 
yoltak meglepve, mert mindig különös előszeretettel 
viseltetett a rendőrségi foglakozás iránt. 18G6 óta 
egytől egyig ismerte a rendőrbiztosokat, tiszteket; 
a rendőrkómek viselt dolgainak minden részletét, ö 
tudta legjobban.

Mig Breton, Sorét, Mirnier és más ágensei a 
rendőrségnek megbízatást kaptak, hogy a latin ne

gyed bizonyos egyéniségeit megfigyeljék: addig Riga
ult őket figyeltette s ezáltal a rendőrség igyekeze
tét megbénította, paralysálta.

A rendőrségi dolgok iránt táplált előszeretete 
mellett Rigault nagy tudvágygyal viseltetett az igaz
ságügyi palota ügyei iránt, s kevés lehet azoknak 
száma, kik a politikai dolgok crimiuális codexében az 
övéhez hasonló jârtasşâggal bírtak volna. Ismerete e 
nemével nemcsak irótársainak és a deákságnak, ha
nem a törvény embereinek is imponált. Törzsalakja 
volt ö az igazságügyi palotának, s többnyire a Pás 
perdus termében volt kapható. E helyen találkozott
* tanácskozott a politikai üldözések menete felett ké
sőbbi áldozatával: Chaudey ügyvéddel, kit e minő- 
ségeért nem szeretett, mint publicistát gyűlölt, s a 
kire a „Girondista* gaz-nevet alkalmazta.

Sok mindenféle ügy követelte jelenlétét a pa
lotában. Megjelent ott mint tanú, mint hírlapíró, 
ügyelt az „Internationale“ tagjainak magatartására, 
tanácsát osztogatta a vádlottaknak, néha maga is 
vádlott volt. Legalább tízszer Ítéltetett el. Magától 
értetődik, hogy a vádlottak padján nagy fényt űzött 
a forradalmi szótár nagy phrasisaival. Egyszer a csá
szári ügyészt „nyilvános polgár vádlónak" szólította, 
máskor igy czimezte levelét: „A Grandperret neve
zetű polgárnak.“ Ily esetekben biztos lehetett, hogy 
alkalmazott éleze nagy viszhangot fog kelteni társai 
sorában; ilyenkor fedezetük alatt hagyta el a palo
tát, hogy valami ivodába bevonuljon.

Egy estve, melyen a hatodik kamara ismét el
ítélte, a Sainte Chapelle udvarán keresztül menve 
egy rongyos egyén által üdvözöltetett. Rigault a 
rongyos felé fordulva karon fogta s o szavakkal vég- 
zé a bemutatást: „Tolvaj polgár! és ezek itt hará- 
tim ! Uraim! ez egy collectivista, kit a Mazasban 
volt szerencsém megismerhetni.“

Rigault rendes arczátlanságával már septemb. 
negyedikén fészkelte be magát a rendőrfőnökség 
hivatalában s azon volt, hogy a commune utait 
egyengesse. Az octob. 31-iki felkelési kísérlet meg 
hiusulása után beadta lemondását s ismét a hírlap
irodalomra adta magát még pedig a „Patrie en 
danger“ hasábjain, mely lap tele volt a legdübö- 
sebb uszításokkal „a kapu előtti ellenség“ ellen.

De a helyett, hogy az aggok és ifjak példáját 
követve maga is felment volna a sánezokra, kényel
mesebbnek találta a korcsmákban való dőzsölést és 
iirea szónoklást. A midőn e miatt kérdőre vonták, 
szokott cynismusával azt felelte; „Oly védöje^va- 
gyok én a városnak mint a többiek, avval a különb
séggel, hogy a szobámban vagyok tüzér.“

1. §•
Az elsöfolyamodásu királyi törvényszékek és já

rásbíróságok székhelyei és a járásoknak a törvény 
széki kerületekbe való beosztása következőleg álla- 
pittatik meg:

(A Királyhágón tuliakat térhiányában kihagy-
tűk. Szerk.)
A törvénysséhek ssékheljrei. A járásbirónAgnk «ékhelyei

Kolozsvár. Kolozsvár.

Szamos-Ujvár. ..

Bánfli Hun vad. 
Kolozs.
Mócs.
Szamos-Ujvár.

Törd*.

Hid Almás. 
Pánczél Cseh. 
Szék.
Torda.

Nagy-Enyed.

Maros Ludas. 
Felvincz.
Alsó Jára. 
Nagy-Enyed.

Gyula-Fejér vár.

Maros-Újvár.
Balázsfalva.
Gyula-Fejérvár.

9 Algyógy.

Abrudbánya.
Szászváros.
Abrudbánya.

Déva.
Topánfalva.
Déva.

Hátszeg.

Maros Hlye.
Vajda-Hunyad.
Hátszeg.

Nagy-Szeben.
Puj.
Nagy Szeben.

Fogaraa.

Szász-Sebes.
Szelietye.
tJj-Egyhiz.
Szerdahely.
Fogaras.

Brassó.

Sárkány.
Zernyest.
Brassó.

Sepsi Sz.-György.
Hossznfalu.
S.-Sz.-Győrgy.

Kézdi Vásárhely.
Baróth.
Kézdi-Vásárhely.
Kovászna. 
Csik-Szereda. 
Csik-Sz.-Márton.

Gy.-Sz.-Miklós. Gy.-Sz.-Miklós.
Besztercze. Besztercze.

Teke.
Naszód. Naszód.

Ó-Radna.
Deés. Deés.

Bethlen.
Magyar-Lápos.

Marosvásárhely. Marosvásárhely. 
Nyárád Szereda. 
Mező-Bánd. 
Szász-Régen. 
Dicső-Sz.-Márton.

Székely-Udvarhely. Sz.-Udvarhely.
Sz.-Keresztur.

a  márczius 18-iki forradalom ismét az esmé- 
uyek felszínére veté, s húszadikán mint delegátus 
vonult be a rendőrségi hivatalba. Otthonosan, mind
járt egy karszékbe dőlt.

Egy hivatalnokot vett észre. „Mit akar ön, 
polgár?“ mordult rá.

„Uram — szólt a hivatalnok — elődje, Du
val ur ide rendelt.,, „ön?“ „A letéti osztály igaz
gatója,“ — “Coré ugye? tudom én azt, ezennel hi
vataláról le van téve!“ — „Erre — mondá Goré 
— önnek nincsen joga, engemet a kormány nevezett 
ki s csak a kormány (ehet le.“ „Nekem az egész 
törvényes lim-lommal, semmi közöm, én forradal
mat csinálok — felelt Rigault — hát nem akarja 
magát letétetni ?“. „Nem tudnám magamat rászán
ni.“ „Jól vau, várjon.“ Rigault pár szót irt egy pa
pír szeletre s gúnyos mosolylyal átnyujtá Corénak 
s igy szólt: „Az ö n  d o l g a  m o s t  m á r  
rendben van, ön le vau téve és egyszersmind el van 
fogva. Örök veszessétek ezt az embert a börtönbe, 
hamar. Előre.“ — Coré volt a commune első 
foglya. —

A márczius 2ü-iki választások megerősítették 
Rigault t, mint commune tagot s a rendeletek zá
pora megindult; a clerus, gyűlöletének e régi tár
gya mindjárt első lett a sorban, a papok, a volt 
rendőrök, zsandárok egyáltalában minden gyanúsnak 
denunciált egyén elfogatott s börtönbe került. Sür 
getésére a commune és a jólétibizottság részéről is 
elnyomattak azok a hírlapok, melyek nem tet
szettek.

0  kezdeményezte a tábornokok elfogatását, 
felügyeletét és alkalmilag elfogatását az uj kormány 
méltóságainak.

Mialatt a foederáltak a legjobb ügyhöz méltó 
hősiességgel és elszántsággal minden nap koczkára 
vetették életőket a versaillesiak ellen, azalatt a com
mune újdonsült ügyésze egy tarka barka eszmény- 
jelmezbe öltöztetve a legléhább életett. folytatta, 
mint folytatta valamikor „a latin országban.“

Ha jól emésztett s történetesen józan volt, 
még lehetett kegyelemre számítani, de a cynicus 
megjegyzések sohasem maradtak el. Többek között 
megengedte egy lelkésznek az elfogott papok meg
látogatását a következő engedély mellett: Q polgár, 
ki az úgynevezett isten szolgájának vallja magát, 
bebocsátható.“

Chaudey neje és fia iránt ropoant brutalitással 
viseltetett. Azon látogatás alkalmával, mely e nőnek 
és fiúnak utolsó kísérletül tanácsoltatott e szavak

Etéd.
Segesvár. Segesvár.

Kőhalom.
Nagy-Sink

Medgyes. Medgyes.
Erzsébetváros.
Bolkács.

• 4. §.
Bányaügyekben a következő törvényhatóságok 

Hibáztatnak fel bírói hatósággal a Királyhágón in
neni részekben:

A gy.-fehérvári k. törvényszék, a maros vásár
helyi kir. tábla és a körösbányai k, törvényszék te
rületein.

Esküd (széki bírói hatóságok.
Az esküdtszékek rendezéséről szóló törvény 

megalkotásáig, a sajtó utján elkövetett oly bünte
tendő cselekvények felett, a melyek esküdtszék 
elébe utalvák, a következő törvényszékek ruháztat- 
nak fel bírói hatósággal a Királyhágón inneni ré
szekben.

1. A kolozsvári kir. törvényszék: a
kolozsvári, tordai, szaraosujvári, enyedi, gyulafehér
vári, abrudbányai és déési törvényszékek területén.

2. A nagyszebeni k. törvén yszék : a 
uagy-szebeni, fogarasi, brassói, segesvári, medgyesi, 
dévai és hátszegi törvényszékek területein.

3. A  maros vásárhelyi k. törvény
szék : a maros-vásárhelyi, naszódi, beszterczei, sep- 
si-szentgyörgyi, kézdi vásárhelyi, csik-szeredai, gyer- 
gyó-szentmiklósi, és székely udvarhelyi törvényszékek 
területein.

(Gazdasági rövid jegyzetek  Swájczban.
(Vége.)

Gyümölcsfáik: az alma, körtve, dió, cseresz
nye, kevés szilvafa. Igen szép faiskolákat láthatni 
a népnél. A gyümölcsfára sok gondot fordítanak, a 
száraz vagy fölösleges ágakat gondosan lemetszik, a 
mohát késsel, kefével letakaritják, rákot, revet ki
metszik, helyét kő és mésszel kitömik, az ily ki
töméseket gyakran egészen beforrja a fa, mint a 
genfi botanicus kert melletti sétatér vadgesztenyéi
nél láthatni legszebben, de máshol is, ez czélszerü 
nagyon, mert amellett, hogy igy az ártalmas rova
rok kizáratnak, még a szelek hatásának is jobban 
ellenáll a fa.

A házak mellett és virágos kertekben, úgy a 
vidéken mint városokon igen szép spalierokat lát
hatni szőlő, körte és nyári baraczkfából, továbbá 
különbféle alakra nevelt törpe alma és kortvefákat.

Minthogy pedig sok a gyümölcsfa, rendesen 
sok a gyümölcs is, pl. statistical kimutatás szerint 
Tschudi említi, hogy a thurgaui cantonban 900,000 
gyümölcsfa van s igy minden lakosra 10 fa esik, 
minden juchart földre 5—6, ezen cantonban a gyü
mölcsből átlagos évi tiszta bevétel két millió frank, 
egyes birtokosok csak a cseresznyéből évente 1200— 
1600 frankot kapnak. — Az aargani cantonban

mellett simogatta a fiú arczát: „Hallod e kicsi, azt 
mondják, hogy apádat holnap agyonlövik!“

Bonjean elnökhöz egyszer éji 11 órakor vezet
tette be .magát, tréfákat űzött vele s e szavakkal 
kínozta: „Hiszen tudod öreg, hogy holnap lenya
kaznak.“

Az események rohamosan fejlődiek. A versail 
lesi csapatok lassan, de biztosan haladtak. Ha Riga
ult verszomját csillapítani akarta, sietve kellett hoz
zálátnia. És meg is tette, hogy bakómüvétől el ne 
üssék. Május 18-án gyorsan szervezte a juryt, mely 
19 kén már hozzálátott a véritéletek végrehajtásá
hoz. Ha Rigault raegsemisitési müvében nem zavar- 
tátik meg, bizonyosan túltett volna az első forrada
lom Jeffryes és Tinvilesein.

A csapatok már a városban vaunak, a küzde
lem az utczákban dühöng. Május 23-kán kiválasztja 
embereit és elmegy St Pelagie ba. Az éj sötét — 
távolról puskaropögás hallszik. „Fői Chaudey!“ 
„ítélet nélkül akartok meggyilkolni? Hiszen mint 
köztársasági és becsületes ember mindig megtettem 
kötelességemet. Rigault! hiszen tudja, hogy nőm és 
gyermekem van!“ A commune ügyésze piszkolódás- 
sal és élczekkel felel. Chaudeyt a falhoz támasztják 

i  s agyonlövik. — Rigault folytatja a körmenetet, s 
hogy a gyilkolást sommásan gyakorolhassa, helyette
seket küld a Mazasba és a Roquettebe. A hol ő és 
segédei fellépnek, ott holt tetemek maradnak.

A véritéletek nem elégítik ki sem őt sem a 
jóléti bizottságot; nerói kívánságaik támadnak: Párisi 
fel kell gyújtani. Rigault magára vállalja a Praefec- 
turát és az igazságügyi palotát s szervezi a gyujto- 
gatók munkáját; hogy buzgalmuk ne lohadjon,

■ élczeivel tüzeli fel őket, vad tréfái pattantyuk mód
jára hullanak mindenfelé. Miután vérszomját lecsilla
pította, Párist lángtengerben úszni látta, örül a 
pusztítás müvének, hangosan felkaczag és megugrik.

A pusztítás csak félig sikerült, a menekülés 
sehogy sem sikerült. Reáismertek, meglógták, a 
Sorbonne egyik zugába támasztották s avval tisztel
ték meg, hogy föbelőtték.

Ilyen volt életpályája és vége egy ifjú ember
nek, kit a történelem valódi ördögi humorral az 
események legelső sorába állított; Sajnálatra méltó 
az a nép, melynek sorsa — legyen bár csak futóla
gosán is, ily féktelen erők befolyása alá kerül.

J. N. -f- O



156-ik szám
1.300,000 gyümölcsfa vau, középszámitás szerint 3 
millió sester a gyümölcshozam (egy sester = 1 0  
kupa), enuek az ára 21/2—3 millió frankra tehető. 
Egész Svájcz évi átlagos gyümölcsterméke 20 
millió sester, igy minden főre 8 sester esik. A gyü
mölcsnek csak kevés részét fogyasztják el nyersen, 
nagy részéből bort sajtolnak, vagy eladják a kül
földnek, pl. 1862-ben csupán "Friedsriclishafenbe 
(Würtemberg) 150,000 mázsát szállítottak ; zürichi 
és graubündeni cautonban sokat megaszaluak. A 
baseli, zugi, schwyzi, Kirschwasser (cseresznyepá
linka) igen nevezetes kereskedelmi czikk.

A svájczi munkásosztálynál az almabor nélkii- 
lözhetlen, ez a reggel 9 órai és délutáu 4 órai éte
lénél a kenyér mellé való; a nyári meleg napokon 
hiisitő hatása által fölöslegessé teszi a sok vizivást, 
s igy még betegség ellen is véd, a jól készített 
körtebor pedig szeszes, jóizü, s Erdély némely vidé
kein és a Svájczbau szűrt szőlőlevet fölülmúlja.

Az erdei fák közül tiszta, vagy vegyes álla- 
botban láthatni a tűlevelűek közül az erdei piuus 
sylvestris, vörös pinus larix, jegenye piuus abies, 
és fekete fenyőt pinus austriaca; a lombos fák kö
zül a tölgy három faját quercus pedunculata, ses- 
siliflora, cerris, a bükk fagus sylvatica, gyertyán 
carpinus betulus, kőris fraximus excelsior, a nyár
nak több faját populus tremula, nigra, canescens, 
juhar acer, szil ulmus, eger alnus, nyir betula alba 
és hársfát tilia grandi, parvifolia, az Alpeseken a 
boróka juniperus communis és henyefenyőt piuus 
pumilis.

Az erdők jól kezeltek, úgy az állami, miut a 
magánerdőkben rendesen alkalmazott, szakavatott 
erdőszök vannak. Tüzelőszerül szolgál az erdei fá
kon kívül a cox, barnaszén, a nagyszámú, néhol 
gazdag tőzegtelepek ásataga és a bőrcserzésnél k i
használt tégla, vagy hengeridomulag összehajtott 
cserhéj.

Kerítést a telkek körül nem mindenhol lát
hatni, a hol van kő, fenyőlécz vagy karó és eleven 
gyepűből áll. Igen szép, olló alatt tartott eleven 
gyepüket láthatni több fajú fenyő, gyertyán, gala
gonya, fagyalfa és puszpángból.

Izlésteljes kő, vagy fából épült emeletes há
zaik villámhárítóval ellátva, a legtöbb tűzkár ellen 
biztosítva. Istáló, csűr sokhelyt összeragasztva a 
házzal, s úgy építve, hogy minden termesztményük 
födél alatt van.

. A trágya igen czélszerüen kezelve, az elszálló 
ammóniák gypszeli behintés által lekötve. A bar
mok alá alomnak a szalmát, sást, falevelet, hegyes 
vidéken az erdei növényeket, ördögbordát, mohát, 
fenyőgalyat használják. Minden trágyadomb mellett 
vagy alatta trágyalé tartó gödör. A szobában moso
gató kőmedencze, mely az árnyékszék emésztőjével 
egy csatorna által összeköttetésben áll. s igy min
den mosadékot ezen le az emésztőbe bocsátanak, 
melyet aztán szekeren e végre készített hosszú hor
dókban, vagy' a hátukon puttonban kihordanak; 
nemcsak a rétek és más gazdasági növények, de a 
kertekbe a konyhai növények öntözésére is. A szi
lárd istáló vagy compost trágyával a réteket késő 
őszön trágyázzák, tavaszszal a szalmát fölgereblyé
zik és megszáritva még egyszer alyaznak vele. — 
Kaszálás után, ha már a fü pár hüvelyknyire nőtt, 
a réteket güllézik. (A giillé — hígtrágya és emész
tő gyüledék), a hereféléket gypszezik. Kivétel nél
kül minden gazdánál vannak compost dombok, hová 
mindenféle, a gazdaságban összegyűjtött szemetet, 
gazt, utczaport, sárt utak széléről, sánczokból s 
egyebünnen lehántott gyepréteget összeraknak réte
genként úgy, hogy mindig egy rend istálótrágya is 
van, s ezt a rétek trágyázására használják.

Vannak kölcsönös állatbiztosító és védegyletek, 
számos gazdasági egyesület, pl. csak a zürichi can- 
tonban 17. A közlekedés előmozdítása végett a ta
vakon számos gőzhajó, kisebb-nagyobb vitorlás és 
kézi evezős hajócskák, csónakok; a folyókon több
nyire kő és vashidak; a szárazon igen élénk, szét 
ágazó vasutak, jól kövezett ország- és közlekedő 
utak, melyeken nevezetes, hogy bizonyos távolban 
kis kivágások vannak, hová az útra szükségelt ka
vicsot rakják le, s igy mig egyfelől az utak széles 
ségéből a prismákkal a' legkevesebbet sem vesznek 
el, másfelől meg van kiméivé a kavics, hogy nem 
taposódik le a szekerek által.

Az országutak néhol emberi erőt meghaladni 
látszó fáradság és költséggel állíttattak, mint pl. a 
szentgothárdi, furkai kigyódzó hegyi út 6000—8000 
láb magasan a tenger színe fölött; Andermatt mellett 1 
a Teufelsbrückénél és a Vierwaldstädti tó partján 
az Axenstrasse meredek kemény sziklába vágva, vagy 
alatta átfúrva. És mégis az utvámot csak híréből 
sem ismerik az egész országban. A kisebb városok
ban is mindenhói "gázvilágitás. Minden helységben 
levélposta fel és kiadás; gyönyörű vízvezetékek.

Vajk mikor birja Magyarország megközelíteni 
e kis hazát, melynek roppant hegyei és szikláiban 
csak a durva kő, de semmiféle nemes, vagy csak 
nemtelen érez sincsen ! ? mégis’ a fáradhatlau szorga
lom és muukásság, ha nem is gazdaggá, de jó élhető 
országgá varázsolta át, hol a kevés becsű papii- he
lyett csengő arany és ezüstpénz vau a forgalomban.

íme erdélyi kazámfiai ezeket írhatom röviden 
látás után, igyekezzünk mi is, követni a szorgalmas 
.svájeziakat ne mondjuk mindig csak azt, hogy az 
apám is igy meg igy tett, s mégis jól megélt," biz 
én sem teszek máskép; mások voltak’ akkor a viszo
nyok, mások most; gondoljuk meg. hogy az álló 
vizből mocsár, s ebből fójtó gáz lesz, mely elöli 
a tenyészetet körülötte, mig végre a napheve az 
egész mocsárt kiszárítja, s a benne élt lomha álla
tok is elpusztulnak; de a csörgedező patakból üdítő ; 
vizet meríthetünk, partja virágdus, kiapadkatlan vizé
ben fürge halak viczkándoznak, minél tovább halad 
annál (nagyobb lesz; haladjunk a gazdaság terén 
mi is (de még más téren is) nehogy helyt állván, a 
haladás napsugarai a hazánkban tanulni kezdő 
műveltebb idegenek kiszárítsák a tavat fölöttünk, az 
az, birtokunkat lassanként restségünk miatt kezökbe 
kerítvén, azon vegyük észre magánkat, hogy befog
nánk, de nincs mit, szántanánk, de nincs hol, 
vagyis iskolai szójárás szerint: lenni már nem va
gyunk. Igyekezzünk elméletet is tanulni a gazdaság
ban, hogy tudjuk mit és miért teszünk, „mert az 
elmélet nem egyéb, mint biztos kulcsa a gyakorlati 
életnek.“

Zürich, 1871 junius 28.
Gagyi Samu.

Fraiicziaország.
Jellemzőnek tartjuk az olasz-franezia viszo

nyokra nézve, hogy a franczia sajt» darab idő óta 
határozott ellenszenvvel szól az olasz kormányról, 
több párisi lap többek között attól tart, bőgj Olasz 
országnak kedve fog támadni viszszacsatolni Nizzát 
és Savovát. A franczia sajtó e mellett igen zokon 
veszi azt, hogy az olaszkormány azon táradozik, 
mikép az indiai posta ezentúl Marseille helyett Brin 
disin át vegye útját Egyes franczia lapok még azon 
gyanúnak is kölcsönöznek kifejezést, hogy Olaszor
szág szítja az algíri zavarokat. Ez utóbbi gyanúsí
tás alaptalansága oly kézzelfogható, hogy csodáljuk, 
miként merülhetett föl a franczia sajtóban

A franczia választások eredménye még mindig 
foglalkoztatja a párisi lapokat. A klerikális sajtó 
természetesen dühöng a mérsékelt republikánusok 
győzelme miatt. Az „Univers“ többek között azt ál
lítja, hogy a választások eredménye nem nyújt ga- 
rancziát a béke, rend, sőt még az alkotmány főn- 
tartására nézve sem. — Természetesen a klerikáli
sok meggyőződése szerint csak a szenteskedő Cham- 
bord gróf kegyes uralma biztosíthatná Fraucziaor- 
szágnak a békét, rendet és alkotmányt.

Thiers levelet intézett mult hó végén a pápá
hoz, ki juu. 28 án vette azt át Harcout gr: franczia 
követtől. E levélnek Harcout gr., azon értesítése 
szolgált indokául, mely szerint a pápa készül Rómát 
elhagyni, és Fraucziaországba menni. Thiers e szán
dék °valósitása esetén azt hiszi, hogy a fogadtatás 
meg fogna ugyan felelni a franczia népnek a pápa 
iránt tanúsított ragaszkodó szeretetéuek, de Thiers e 
terv valósítása előtt kötelesnek érzi magát a felelős
ségnél fogva, melyet e dolog maga után vonhatna, 
megjegyzést terjeszteni a pápa elé.

Tekintve azt, hogy a rend ügye átalában min
denütt veszélyeztetve van, és kihívó megrázkódtatá
sokat mindenesetre kerülni kell Francziaországnak is, 
mint a többi hatalmaknak el kelle fogadni Olaszor
szág egyesítését. Jóllehet Fraucziaor9zág legfőbb sze
rencséjének tartaná menhelyet adni a catholicismus 
fejének, mégis félő, hogy a pápa vallási jellegének 
fénye csorbulást szenvedne, ha elhagyná a Vatikánt. 
Olaszországnak akkor oka lenne neheztelni a pápa 
iránt tnusitott vendégszeretetért s csak nehezítené 
Francziaország helyzetét.

A pápa Francziaországban sohasem foglalhatná 
el azon állást, mely neki az olasz parlament által 
elfogadott garanţia törvényben biztosíttatott. Fran 
eziaországban a pápa az átalános törvény hatalma 
alatt állana Thiers végül tudatja, hogy Franczia
ország Olaszország s a pápa között kibékülést meg 
kisérlend.

A Patrie szerint a versaillesi hadsereg ujjan 
szerveztetvén Mae-Mahon főparancsnoksága alá ada
tik és hat hadtestre leend osztva. Az 1-ső hadtest 
Montaudon tbk alatt Párisban állomásoz, a 2-ik 
Bataille alatt Páris és St. Germainbeu, a 3 ik Du- 
barail alatt Rambouilletbeu, a 4-ik St Cloud, Re
nii, Mont Valérien és Villeneuve-Étangben Clin- 
ehamps alatt, 5. Satory és Verseillesbau Clinchamps 
alatt (?) és a 6. Lyonban Bourbaki alatt. — Lad- 
mirault nem fogadta el a párisi főparancsnokságot, 
Vinoy kilép a szolgálatból s a „becsületrend nagy 
kanczellárja“ czimet nyeri. A párisi őrség 40,000 
emberre szállittatik le.

A ,M  Polg.“ eredeti távirata.
Feladatott Pesten julius t i  én 10 éra — p. d. e.
Érkezett XoIozst. jnlins 12-én 11 éra 38 p. d e.

A legitimista olub nem osatla- 
kozik Chambord manifestumához 
hírlik hogy a mérsékelt republikánu
sokhoz osatlakozik. Bismark, Favre 
Gladstone gratuláltak Beustnak de 
legationalis beszédéért. A németek 
az Oise,Seine és Marne departemento- 
kat másfél milliard évvégéveli lefi
zetése után hagyják el.Abéosi biro
dalmi gyűlés császári irattal elna 
poltatott.

A „M. P .“ távirata a bécsi börzéről.
jnli. 11. 5*/. Metaliqnes 59.40 frt. 59.25 — 5*/0 
nemzet kölcsön 68.90 — 1860-diki államkölcsön 
101.10. Bankrészvény 770. — Hitelrészvény 283.— 
— London 123.50 — Ezüst 121 50. — Cs. k. 
arany 5.84s/i0 — Napoleondor — franc 9.84.

F ö l d t e b e r  m e n t e s í t é s i  k ö t v é n y e k  
Magyar 7990. — Teraesi 77.50. — Erdélyi 75.75, 
Horvát 86.25.

H I R HA RANG.
*** A  n a g y v á ra d  k o lo z sv á ri államulvo-

nal f. év. julius 11-éu a forgalomnak átadatott, mi
ről a tekintetes szerkesztőség tudás és tudatás végett 
ezennel értesittetik. Kolozsvártt, julius 12-én 1871.
A m. k. mérnöki hivatal. Székel y,  főmérnök.

(o) Rem ényi Ede hegedű művész, tanítvá
nya Plotéuyi Nándor kíséretében kedden est ve meg
érkezett s ma tartja első hangversenyét a városi re- 
doute-terembeu. Tekintettel a kínálkozó műélvezet mi
nőségére nem is szükséges, hogy a hangversenynek 
jó sikert jósoljunk.

*** A d o b o k a m e g y e i árvízkárosultak ré
szére szerkesztőségünknél adakoztak: Simái Miklós 5 
irtot, Farkas Gergelyné uraszszony 2 frt 50 krt 
mlgs Koserü Mózes apát ur 3 frtot, Fehérváriné sz 
Balog Amália úrnő sajó szentandrási gyűjtése 12 fit 
ehez névszerint járultak: Balog Amália, Fehérváriné 
:> frtot, Veszprémi Ferencz 1 frtot, Stern Sia 15 krt 
Low Michael li» krt, Runkán Juou 20 krt Borzán’ 
Pautdimon 0 krt, Felekán Juou 20 krt, Salak Fe
rencz 20 krt, Laurentius Fehlioreau 40 krt S/él Jv 
K fe l, W  krt Moldova, Jd„„s 3Ü k„ , »  
20 krí Gábriel Husmer 50 krt, Dondon Simon 15 
krt, Sztankovszky Gervasius 15 krt,' Dohi Ferenc 
50 krt, Balog József 2 frtot. — A s z t L ász ló i 
a krészére mlgs Keserű Mózes apátul- 3 frt FőöszeJ
27 , frt„5,° kr , A be®rüIt I,éuzt midöu szerkesztősét guuk illető helyere juttatná, mély köszönetét fejezi 
ki a sújtottak nevében a kegyeletes adakozóknak 

(o) C aernátony L ajos az „Ellenőr“ szer-
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ur folytatja le v e le z ő t  
a Kolozsv. Közlönyben“ s az. utolsóban reátert a 
múzeumra. Beismerjük, hogy jókat is mondogat. 
Hanem azt az alvást, a melyről az erdélyieket vá
d ija  nem lehet oly általánosan s minden kivétel 
nélkül alkalmazni. Lám az erdélyi muzeumegy 
utolsó közgyűlésén is előállott tiz szavát álló em
ber a ki dolgozni akart; előterjesztett oly indít
ványt, a melynek elfogadása csak hiúságon es ma-  
radiságon múlhatott, uos hát mult is. B. A. tanár 
azt mondta: maradjunk a réginél, es valóban a re
ginél vagyunk ma is, sőt hanyatlottunk is, mer 
hát a tagok nem látván semmi eredményt, semmi 
életet: elmaradtak. A kormány nem tesz semmit; 
pedig kérdje meg csak üersi ur Berlinben, mennyit 
tett a kormány addig, mig megszerezte a múzeum
nak az auctori jogot. Erre meg Pauler ur azt 
mondja, hogy nem lehet, mert a hadugyer a tábori 
sapkán akar változtatni s ez mindenesetre elébb 
való dolog. Azután hát tudnánk mi sok embert, a 
kit Berlinben megszállott a lelkesedés — épen úgy 
mint Dersi urat — s mire haza kerekedett, vett 
magának egy hosszuszáru pipát, füstje mellett pe
dig3 mind halálig azon gondolkozott, hogy hát mek 
kora lelkesedés vau benne: köveket, bogarakat nem 
szedhetett, ezt hasa sem engedte meg, s különben 
is németnek való dolog az efféle, a melyet nálunk 
kikaczagni szokás. Különben erre közelebbről még 
visszatérünk.

(o) A z épülőfélben lévő bécsi városháznak 
boros pinezéje is lesz, mégpedig a régi német váro
sok szokásához hi ven egy úgynevezett „Rathskeller.“ 
A bizottság, mely a pincze berendezése felett tanács
kozott, abban egyezett meg, hogy minden tekintet
ben mintaszerű pinezét állít, melyben az egész biro
dalom bor fajai képviselve és kezelve lesznek.

(o) L iszt Ferencz külföldi utján Lipcsébe 
érkezett, hol a pálya udvarban sok tisztelője várta, 
ezek között tanítványainak legjelesebbike a kis 
Tausig is.

(o) Faidherbe tábornok egy nagyobb 
müvet irt a franczia éjszaki hadsereg viselt dolgai
ról. A munka „Gambettának lángoló hazafisága elis
meréséül“ van ajánlva.

*** A „Speise k arték “ „Tariffok,“ stb. 
korának gyermekeit mélyen megpiríthatja az a 
magyar étlap, melyet a „Reform“ közelebbi száma 
közöl. Egy magyar nádor étlapja ez, Nádasdy Ta
másé, az 1547-ik busvétünnep teljes menüje, mely 
teljes szövegében s az eredeti „helyes irás“ szerint 
igy szól: Husvet napian zentelt boriuhus susaual 
(zúzával) parey orial ludfi wadhus telesetek (teljes 
étek) waczorrara szentelt sült, parey wadhust tikfi 
elesleuel tejesetek, ebedre szentelt pareyt szalonuaual 
wadhust teies teheuhus kapan spinatal, wacsorara 
sült tejfellel nulhus teies etek leues keuerem (kövé
ren), ebedre sült leues keuer hidfi lean sariaual 
paraj uj szalonaual heialt borsó tehenhust tikfiat 
töltve. . .  kompost narancz nul lutfi parey borin 
spekel teies etek.“ Bizony sokat felejtettünk a ma
gyar nyelvből 1547 óta.

(o) A  „Nefelejts“ beszélj- pályázata egy uj 
irói nevet hozott felszínre, a 40 aranyat ugyanis Nagy 
László nyeré el „a ki nem akart regény-hősnő Jen- 
ni-- czimii beszélyével. Dicséretet aratott P. Szatli- 
máry Károly és Bolgár Emil.

(o) A „Pester L loyd németségére alkal
mazott támadásokat avval viszonozta a sors malitiája, 
hogy Kassán „Oberungariseher Lloyd“ czim alatt fia 
született; kaptuk a mutatvány-számot s nem volt 
örömünk benne.

(o) A ném et hírlap írók idei gyűlése mely 
Boroszlóban tartatott, befejezte működését. Jővö évre 
gyülhelyiil Nürnberg, Mannheim, Hamburg és Strass
burg hozattak javaslatba, az eldöntés azonban elha- 
lasztatott.

(o) Anderssen P syoh e“ szobra, melynek 
eltéréséről a minap megemlékeztünk, kevesebb kárt 
szenvedett mint a mennyit az első hírek állítottak; 
az esés folytáu csak szárnyai törtek le s ezeket két 
müértő ügyesen visszahelyezte. A szobrot háromezer 
talléron megvette a német császár, ezer tallért reá
fizet a berlini müegylet.

(o) Dr. Haller K ároly jogtanár ur e na
pokban jegyzé el társas köreink kedvenezét a szép 
és szelidlelkü Szentkirályi Gizella k. aszszonvt. E 
frigyben magában meg van az áldás.

(°) E gy áj tat os társaság megrestelte a 
Fogarasy Mihály püspök ur 1320 krajezárját — vagy 
is azt, hogy annyiszor felhordtnk neki — Fogarasy- 
lillér (ad normám Péter fillér) gyűjtést rendezett te
hát. A gyűjtés eredménye 500 krajezár, közönségesen 
mondva 5 frt lett, mely öszveg a szent-lászlóiak 
javára a „M. P." szerkesztőségénél letétetett. A tár
saság joggal követelheti, hogy ezeutul csak 820 krt 
hordjunk fel ő excellentiájáuak. Megtettük.
1 i' A P y nam it ueyü robbantő-szerrel valóhalászatról szülöttünk már. Csehországban Pilsen kö-

V.a í '  ţ£rbe vett eS ) folyó részt, hol e 
halászatot bővebben alkalmazta. A töltények elsü- 
yesztese es elrobbantása következő eredménynyel járt: 

megöletett körülbelül négy mázsa hál, melynek leg- 
nagyob > része pecsétes és kellemetlen szagu lett, ugy 
ogy csak negyven fontnak lehetett hasznát venni.

A lmdetett haladás tehát nem egyéb balirtásnál.
*** A m arosvásárhelyi lövész-torna-

egylet alapszabályai még 1868 május 14-ikéu felsőbb 
helyen elfogadtatván, a tettleges fölállítás azóta a 
városi hatóságon múlt, meíy a szükséges helyiségek
hez kívánt területet az Elba-sziget végében mint leg
alkalmasabb helyen nevetséges okokból megtagadván, 
minden áron a Postaréten akar területet kijelöltetni. 
Ezen el nem fogadható végzés ellen mint tudjuk a 
a belügyészségbez folyamodás iutéztetett, melyet azon
ban a tanács idei april hó óta jónak és hazafiasnak 
látta föl nem terjeszteni. A szervezés küszöbén ajánl
juk az ily gyors és erélyes férfiakat a polgárok kü-

~]önös figyelmébe. Maros-Vásárhely, julius Ll-kén
1871. E g y  polgár.

— G yulai Pál, hogy megint a köz >nsé;- 
közé vihesse az uj hírlapírói segély és uyiigilijioté. 
zet elleni mérgét, szükségesnek látta a lajiok utján 
kinyilatkoztatni, hogy ő csak azért maradt boon a 
választmányban, hogy ott az irói segély egy letet kéj, 
viselje, vagyis, hogy az uj intézményt az irói segély, 
egylet javára megbuktathassa. Kár volt kinyilatkoz- 
tatása, ezt különben is jól tudtuk. M. U.

— Á rv a y  G ergely  premontrei kanonok é, 
academiai tag élte 81-ik évében, Budán, f. hó 7-én 
elhunyt. A tisztes veterán egykor az akadémián^ 
munkás, a társadalomnak pedig kedvelt tagja vah

— A  L udoviceum  alap. A közös h»j 
ügyminiszteriumnál már folyóvá lett ludoviceutnj 
alapok átvételére a magyar kormány részéről egv 
hármas bizottság küldetett ki, mely Ordódy Kálmán 
hovédelini miniszteri osztálytanácsos, Boncz kincstári 
államügyész és Jaczkó Vilmos számvevőségi igazga.
tóból áll. „ , .

— A  városi főispánok kineve
z é s é n e k  kérdése mindinkább eldöntéséhez közeleg. 
A minisztertanács már a mult bét folyamában tár. 
gyalás alá vette az ügyet, s tizenkét tizenhárom ki. 
nevezést végleg megállapított. A további tárgyalj, 
sok e bét folyamában fognak folytattatok A ki«, 
vezések egyszerre tétetnek közzé valószínűleg három, 
négy hét múlva, és pedig akként, hogy az uj föjs. 
pánoknak legalább egy havi idejük maradjon a T(;. 
bői, hogy az illető városok viszonyaival már elére 
is tüzetesen megismerkedhessenek. A városi mim', 
cipiumok újjászervezését előkészítő első közgyűlést * 
belügyminisztérium szeptember hó első felire sz.' . 
dékozik összehivatni.

— A b elga  trónörökös Somogybán
jószágokat vásárolván, közelébb látogatást is felt 
uj birtokán. Palinban uépünnepbeu mutatták be neki 
a magyar népviseletet és csárdást. Nejével együtt Ka
nizsán is volt, honnan Triesztbe utazott.

— H at m ázsás disznó. Rozsnyón, tJjházy 
Sámuel nyolez hónap alatt 1 db. sertést 591 fontra 
birt ritka ügyesség s szorgalom mellett kihizlalni; 
és ez eset nála a második. A nevezetesség ciak 
benne, hogy 12 mészáros dolgozott körült«», g va?j 
50 ütést adtak a homlokára, késsel 25 szőr szurtai; 
bele, s hogy életét el vehessék, 3 „spemnigelC 
vertek a fejébe, s mégis élt.

— M egszökött. A bécsi rendőrség távirati 
utón értesíti a pestvárosi főkapitányságot hogy Glirt 
ner Károly comptoirista 24000 ft elsikkasz'Asa utón 
megszökött. Az illető csak németül beszél 30 éve«, 
beteges szemű, és telt szakáit visel.

(o) Jogász  g y ű lé st terveznek a csehek, 
gyülhelyiil Prága szemeltetett ki, részvételre pedig 
az összes szlávság fog felszólittatni. A változatosság 
kedvéért Csehország nagyobb városaiban Huss em
léke megünnepeltetik.

*% Á r je g y z é k , julius hó 6-n tartott heti 
vásárról (alsó a. mérő középár.) Tisztabiíza 6 frt 
58 kr. elegy búza 4 frt. 80 kr. rozs 4 fi c. 56 ki-, 
zab 2 frt. 46 kr. törökbúza 4 frt. 50 kr. pityóka
3 frt. 20 kr. marhahús fontja 22 kr. Kolozsvártt 
julius hó 6-n 1871.

K im utatás a tordai kisegítő-pénztár egv 
let forgalmáról junius havában. B e v é t e l :  Pénz
tári maradék május hóról 1564 frt. 31 kr. Havi ren
des és rendkívüli betételek 14362 frt. 37 ki-. Künyv- 
dij 30 frt. Kamat, provisio és váltódij 1033 frt.
04 kr. Bélyegdij 47 frt. 50 kr. 152 tagtól vissza
fizetett kölcsön 47902 frt. összes bevétel: 61939 frt. 
22 kr. K i a d á s :  193 váltó mellett kölcsön 47582 
frt. Kezelési kiadás 567 frt. 49 kr. Bélyegre 47 frt. 
50 kr. Tőke visszafizetés 13639 frt. 75 kr. Péuz- 
tári maradék 2102 frt. 48 kr. Összes kiadás; 64939 
frt 22 kr. Wolff Gábor, igazgató. Máj ii István, 
jegyző. Szentpéteri Antal, pénztárnok.

*** A  m aros-ludasi k iseg ítő  p án i tár
e g y le t  jelenlegi kimutatásával örömmel kőzöjjükr/ 
ottani életrevalóság szép tanujelét. 1871. junius el
sőtől kezdve egész 1871 julius elsőig. Be v é t e l e k :  
Részvényből 362 frt 32 kr. Betéteiből 3260 frt. 
Kamatb.51 73 frt 20 kr. Kezelésért 60 frt. öszszes 
bevétel: 3755 frt 52 kr. — K i a d á s o k :  Kamatra 
3437 frt. Irodai költség 63 frt 36 kr. Öszsus ki
adás: 3500 frt 36 kr. Pénzkészlet 255 fit 16 kr. 
Hantz Pál, helyettes igazgató; Nyerges József, pénz- 
tárnok; Kazatsai Antal könyvvezető.

(N ecrolog. I Rettinger Frigyesnó születeti 
Zászlófi Katalin, a maga, férje és egyetlen gyerine 
ke : Katalin; úgyszintén testvérei: özvegy Mály An • 
talné, özvegy Gajzágó Dánielné, dr. Meskó János és 
ezek gyermekei; nemkülönben számos rokona nevé
ben fájdalomdúlt kebellel jelenti, hogy hatírtai'inul 
szeretett anyja, a legnemesebb lelkületű nők, a leg
jobb anyák s nagyanyák egyike, özv. Z án lófi 
M iklósné született Meskó Katalin életének 76 dik-, 
özvegységének 42-dik évében, hosszas betegség kö 
vetkeztében, a haldoklók szentségének ájtatos fölvé
tele után, folyó hó 10-kén éjjeli 1 órakor megszűnt 
élni. Béke poraira.

T. és felelOsszerkesxtó K. PAPI* m l u n ;
N y i I t t é r  *)

Idegenek  n év jegyzék e  B iasin i siállo  
dajából Kolozsvárit, julins 9 dikóu 1871. Kis 
Bálint, birtokos, Tövisről. Grün Margit, as- zonyság, 
Brünből. Schönberg kapitány, Brünből. György Élek, 
birtokos, Szilágy-Nagyfaluból. Szabó Irma kisaazonv, 
Debreczenből. Nagy Gusztáv, gyógvszerész, Pestről. 
Kovács Albert, gyógyszerész, Pestről Márián György, 
birtokos, Pestről. Kiéra Józsefné, K. Fehérvárról. 
Hernay Lajos, állatorvos, Edelénvből. Nalátzi Dániel 
né Dézsről. Berger Endre, gazdatiszt, Edolényből. 
Holtzer J  ílmoé, gyógyszerész B. Hunvadról. Lukács 
János, birtokos, M. Vásárhelyről.

J ulius 12-kén.
Szabó Ferencz, birtokos, M.-Vásárhelvről. Kleff- * 

‘e/> .^-iehervárréL  Baruch József, M.-Vásárhelyről. 
Sándor Albertné, birtokos, Három-Székről. Cxirner 
Nándor, pereskedő N.-Enyedröl. Torma Károly úrnő, 
foispáuné, Dézsről. Márkus Odón kereskedő, Pestről. 
Jenei György kereskedő, N.-Enyedröl. Kán it: Károly 
Kereskedő, Pestről. Krontsak Emil, gazdatis t, I’est- 
i’ol. Divide Vilmos kereskedő, Pestről. Balog Ferentz 
kereskedő, M.-Vásárhelyről. Oldal nép. Jáno«, tanár, 
Kolozsvárról. '

. , y  E alatt megiolenü 1 3  kfcírt a i* >rk*>s»;tu ig #»mr I
fe alot(éget sím válla). B jw t. —

Julias J3


